5) Robert Bosch Elektronika Kit.

Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HUZ26951542 g @
3000 HATVAN i
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no \_ mwOOhQ Pagg 1,
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packh. [ LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Ummumﬁrnmwm.
1) Robert Bosch GmbH
A — 1000911829 (0091024089 |UJ 19.03. N.cla.w.
Kbg 5
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert wOMOﬁH .WHQWN “_.U. i st to our conditions, which underlie the contractual relationship. Bl fyPeinsn 17 .03.2019
DE 70833 Gerlingen-Schillerhoe Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier M
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign \_nu%_ﬁm_. No
Vehic. T
550003964301  14.11.2017 cHub Bees | VR 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
extra run Delivered at pl |5 PAL — 535,0 | 320,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
i Quty.(Is) +/- Notes
1 |0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 320
91024089
Aso224C4s
EC0QAES komm &
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiaratal IUuNQ
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: m
Quantita imballi:
Conformita alle mn:mn_m d'imballo: E\. .
AQ
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity.check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

N1R838n4n

BVE13384



o
1) Sender/Supplier 2) Supplier-no.
R

4
Robgrt Bosch Elektronika Kft.
CHuUb

Robert Bosch UGt 2

0091024089 [1 3) Shipping arder-no,

Sender VAT-ID HU26951542

4} No. sender atthe

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BAR)

Szegfld Gt 10.
HU 8500 Pépa

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

3000 HATVAN shipping carrier

Person:

Tel :549 Fax:- TRANSPORT ORDER | |
&) Loading point g)Date 17.03.201L8 7)Relations-no.
8) Transporinumber 10950108 8) shipping carrier 10) Carmierno. 97157188
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Varga Trans Kft

15) Sendermnote for the shipping carrier;

IT 70026 Modugno (BA)
14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1835040 5 Pallets 0 [0260001050V03UJ AR 50 535,0
HHO108 2510261630
Empt .customer| ox] name empties RB
40 Blister-Forming Part 6000439355
40 Plastic Contailner 6000439356
5 Pallet 6000439358
5 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 535%,0
27) 28)
25} 8um 5 26) Volume in cdm Sum 50 535,0

29} hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance

33) Transgoﬂinsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery

Delivered-at plac carrier wit
__Modugno—-(RA.) =
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003964 % . t
74336 38) Means of transport no 37) Account assignmen
36) Loy reg.
aoyoispatn e | 8B T Ty i T SR By

AR 2019

43) Takeover-confirmation from the driver;
get the mentioned transport complete, in a proFer condition and
allowing safe transport and loaded operaticnally reliable.

Date Time Signature

Company stamp/sig ature,

42) Acknowledgment bfreceipt of.gbods, sic - 70020 Modugno (BA)
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

A
Euro-

ANAIG N~/ .
44) The transport containes ¥/ -~ - 3 34 REES dhbihg o Ul
oy N R -2
el S8 ylaliia e guaitikare)

Euro-Grate-pal (GF)

Euro-Grate-pal.(GP)

48) fnrRecleer

H
i

2) Supplier-no.

45) Place oftrial [s Stuttgart. German kaw aranged by agreement.

LN A
O

0097157188

8) Transporinumber

T

51095
13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21+22 auszufllen unies der Verantwarlung des Absenders

To be completed an the senders own respansibliiy 1-15 icluding 21+22

1-15 lovabha 21422 mv‘i}gkai & feladd tUlti ki sajit (eletdsségére

MA/ 2019006867

4. példany

T T T O T
s R NEMZETKOZI FUVARLEVEL
:z'::':’ dgi"l\:aﬂ: ;;ﬁ‘:l)ﬂsi’a‘:"d; (Maie; geress; colnly} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
i ! INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
. A fuvarozésra ellérs megéliapodas esetén Is a Nemzelkdzi Ansfuvarozést egyezminy
Reberl Bosch Elekironika KFT, {CMR) rendalkezésel az irdnyaddk
Rehert Bosch oA, This Camige is subject, notwithstanding any clausa to ihe contrary to iha Conventlion
= on the Contract for Ihe Infernational Carvige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Beférderurg unieriegt tralz iner {ligen Al hung den |
des Obarak itbar den Beftird irag Im Inter Str gl
HU terverkehr (CMR}
Atvevs (Név, cim, orszag) Conslgnee (Nams, address, country) Fuve!rozé (Nev, cim, orszég)
Empfanger (Name, Anschrift, Land) 16 Canler (Name, address, country)
' % Frachtfihrer (Name, Anschnfi, Land)
MAGNAPT SP.A
VIA DE| CICLAMINI 4,
70026 MODUGNQ
T
Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszdg) Tovabbi fuvarczok {Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country} 17 Successive carriers {Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende FrachtiDhrer (Nams, Anschrift, Land)
helységiplace/Ort 70026 MODUGNQO
orszégicountry/Land 1T
aru xiszolgalasi helye es 1doponija (nelyseg, orszag, ldopen
4 Place and date of taking over of the goads (Place, counlry, date) F™= A RIvarazo TenAIaasa: 65 Do/Soyzese)
Ort und Tag der Ubernahime des Gutes {Ort, Land, Daturn) 18 Carrier's reservations znd observations
helységiplace/Crt 3000 Hatvan Vorbshalte und Bemerkungen der Frachifirer
orszag/country/Land HU
idépont/date/Datum  2018.03,17
TP
5 Beigefigle Annaxed documents
Pt et
BAP:210741 -
¥Eredsti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
Plagsrn) Barabszam R i
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése :::g::’ig:?' 2260 Gross weight In Térfogat (m3}
& Xemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the fiinRe 11 kg # Velumaln m3
und Anzahl der A der Verpackung goods Statistknummer Bruliogewichtin Umfrang in m3
Nummern Packsiicke Bezelchnung i Ko
10 PAL KFZ-Zubahd 1065
Osztély Szém  Betd
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 1065 0
A feladd rendelkezésel (VAm- &s agyEb hivatalos kezelés) Fizetendd 3 Pénznem, Atveve
5 Feladd, Sender, 5
13 sanders instruelions (Customs and cther formafilillas) 19 To be paid by Absender Currency, Consignee
i des Absenders (Zall- und thehe Behandlung) Zu zahlan vom Wahrung Empfanger
P:013732 '
P:013733 ]
0 ]
Visszalérités A s5zd[ltdssal kapesol y Atvellem
14  Reimbursemant Shipping documents are complelaly ook over
Rickerstallung Ich habe die Transporidokumente vollstindig Gbemommen
18 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kiinleges megallapodasok Besondere Verejnbarungen
Direcilon as to freight payment 20 Spaclal agreaments
Bérmentve, frelght paid, frel e i
Bérmentesités nélkt), frelght to be paid, X BT R e - AR S e
3 AL
Id3pontja am \ i Googsrecerhd /DA QnSILL - 700 Eugn
21 Bosbiished In Hatvan on - 20120317, Bt o DAt b
ﬁﬂﬁiilﬂﬂ'ﬂ 10
- " A fuvarozé alsirdsa és bélyegzije
| ogais 23 Signatura and stamp of the carrier
a Unterschrift und Stempel des Frachl(@hrers
© g RendszAm Raksély P .
25 Velds Regisication number  |Usaful load \/ " 1:‘1 oy VUEn con HSE va
Fahrzeug Kennzelchen Nuizlast i
vorifics su qualita e quangita
PLL17T

i

~Hn



